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INSTRUCCIONES  / INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS 

V. 04-23IM_CAYU_571A

ES: Asegurese que la tensión de red y frecuencia sea la adecuada al equipo.
EN: Ensure adequate voltage and frequency is supplied to the equipment.
F:    Assurez-vous que la tension et la fréquence soit celle qui s’adapte à l’alimentation.

ES: Desconectar  del suministro électrico antes de manipular o realizar cualquier tipo de mantenimiento.
EN: Disconnect from the main power before performing or any maintenance.
F:    Couper l'alimentation électrique avant de manipuler ou d'effectuer toute opération d’entretien.

ES: La instalación debe realizarse 
por personal cualificado.
EN: The installation should be 
carried out by qualified personnel.
F:    L'installation doit être effectuée 
par du personnel qualifié.

ES: La seguridad de la luminaria se garantiza solo cumpliendo las siguientes instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.
EN: The safety of this luminaire is guaranteed only if you comply with these instructions; remember to conserve in a safe place.
F:    La sécurité des luminaire est seulement garantie répondant aux instructions suivantes; Il est donc nécessaire de les 

NOVOLUX Lighting, SL.
C/ Ramón Berenguer, 8 (Polígono Industrial Can Vinyals)
08130 Sta. Perpetua de Mogoda - BARCELONA - España/Spain/Espagne
ESPAÑA- PORTUGAL: Tel. +93 274 52 52              E-mail: info@novoluxlighting.com
REST OF THE WORLD: Phone +34 93 516 20 05  E-mail: export@novoluxlighting.com
Fax +34 933 463 751 / 933 114 546                         www.novoluxlighting.com

CAYU 0,5mIP66

571A-G31X1A

50/60 HZ
110-240V~

No utilizar el producto en caso de rotura del cristal y contactar con el fabricante
para su sustitución/ Should the glass break, the product cannot be used and you should
contact the manufacturer for its replacement/ En cas d’endommage de l’écran de 
protectionle produit ne peu pas tre utiliz, cantactez le fabricant pour le remplacement.

Cristal/Glass/cristal

ES: Apto para uso interior y exterior en conformidad con el IP indicado.
EN: Suitable for indoor and outdoor use, taking the indicated IP rating into consideration.
F:    Convient a usage interieur et exterieur, prenant en compte l’IP indiqueé.

GX53

GX53 (incluida/included/incluse)  

MAX. 4X 10W 

Lampàra / Bulb / Lampe

1A 1B

1C 2

OFFOFF

OFF

ON

Ø100mm

38mm

CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES COMO FUTURA REFERENCIA / KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE / CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 



IP66
ES: el polvo y chorros fuertes de agua.Protegido contra 
EN: Dust protected and protected against rough seas.
F:    Protegé contre la poussière et les jets d’eau à pression.

INFORMACION IMPORTANTE / IMPORTANT INFORMATION / INFORMATIONS IMPORTANTES

CONEXIÓN A RED / SUPPLY CONNECTION / CONNECTER AU RÉSEAU:
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ES Clase de protección I: La luminaria dispone de un conector para el cable de 
protección (toma tierra). 
EN Protection class I: This luminaire has an earth terminal. 
F Classe de protection I: Ce luminaire dispose d'un connecteur pour le câble de 
protection.

         
ES Clase de protección II: La luminaria tiene doble aislamiento y no se debe conectar a 
un  cable de protección
EN Protection class II: This luminaire is doubly insulated and must not be connected to 
and earth wire.
F Classe de protection II: Ce luminaire a un double isolement et il ne faut pas le 
connecter à un câble de protection.
         
ES Clase de protección III: Luminaria para muy baja tensión de protección (MBTS).
EN Protection class III: Luminaire for protective low voltage (SELV)
F Classe de protection III: Luminaire pour la protection de basse pression (SELV).

  
ES Distancia mínima de los objetos iluminados. 
EN Minimum distance from lighted objects
F Distance minimale des objets éclairés

    
ES Baja Presión= Luminaria diseñada para la utilización únicamente de lámparas 
halógenas de volframio autoprotegidas
EN Low pressure: For luminaries which are designed for use with self-shielded tungsten 
halogen lamps only.
F Basse pression =  Luminaire dessiné pour l'utilisation uniquement avec lampes 
halogènes de tungstène auto protégées.

ES Luminaria empotrada no adecuada para montaje en normalmente superficies 
inflamables
EN Recessed luminaire not suitable for direct mounting on normally flammable surfaces
F Luminaire construit non approprié pour le montage sur des surfaces normalement 
inflammables.

ES Luminaria superficial no adecuada para montaje en superficies normalmente 
inflamables
EN Surface luminaire not suitable for direct mounting on normally flammable surfaces.
F Luminaire superficiel non approprié pour le montage sur des surfaces normalement  
inflammables.

ES Luminaria no adecuada para cubrirse con material aislante térmico
EN Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material
F Ne pas recouvrir le luminaire avec du matériau isolant.
  
ES Sustituir pantalla de protección con fisuras.
EN Replace any cracked protective Shield
F Remplacez le verre de sécurité fissuré.

ES El símbolo de la papelera tachada en el aparato o en el embalaje, indica que el producto al final de su vida 
deberá eliminarse por separado de los demás desechos.
EN Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that the product must be 
separated from other waste at the end of its working life for disposal.
F Le symbole avec la poubelle barrée, mis sur l'appareillage ou sur l'emballage, indique que le produit arrivé à la 
fin de sa vie utile doit être éliminé séparément des autres déchets.

ES Componente de control reemplazable por un profesional.
EN Replaceable control gear by a professional.
F Appareils de contrôle remplaçables par un professionnel.

ES Componente de control reemplazable por el usuario final.
EN Replaceable control gear by an end-user.
F Appareil de commande remplaçable par l'utilisateur final.

ES Componente de control no reemplazable.
EN Non-replaceable control gear.
F Appareil de commande non remplaçable.

ES Fuente de luz remplazable por un profesional.
EN Repleaceble light source by a professional.
F Remplacez le verre de sécurité fissuré.

ES  Fuente de luz reemplazable por el usuario final.
EN Repleaceble light source by an end-user.
F Remplacer la source lumineuse par un utilisateur final.

ES Fuente de luz no reemplazable.
EN Non-repleaceable light source.
F Source lumineuse non remplaçable.

SIMBOLOGÍA / SYMBOLOGY / SYMBOLISME:

m

D a to s té cn ico s: vé a se  la  e t iq u e ta  d e  la  lu m in a r ia                               E S P A Ñ O L 
IN S T R U C C IO N E S  D E  S E G U R ID A D  
1. Las  co nexio nes e léctr icas  sólo  pueden llevarse  a cabo  por parte  de perso nal especia lizado. 
2. Preste atenció n a  que, antes de  in iciar las  o peracio nes de  m o ntaje, quede s in  tensió n 
e léctr ica  e l co nducto r de  la  red, se  extraiga  e l fusib le  o  b ien se deje  el interrupto r en la  posició n 
de  “D ESC O N EC TA D O ”. La  co nexió n a  la red se realizará  por m edio de  la  correspo ndiente  caja  de  
co nexió n co m o  viene explicado  en las  figuras. 
3. A pto  para uso  interior y exterior en co nform idad co n e l IP  indicado. 
4. N o  m o nte  la  lum inaria en superficies  húm eda s, recién p intadas o  que presenten 

co nductib ilidad e léctr ica. 
5. Co nectar los  cables  de  la  lum inaria co n los  de l m ism o  co lor que sa len de  la  pared o  techo. 
6. U tilizar  s istem as de  sujeció n acordes co n e l p eso del aparato. 
7. A le jar s iem pre las  co nexio nes y lo s cables de  los punto s de  ca lo r. 
8. A segúrese  de  que los  co nductos de  la  insta lació n no  resulten deteriorado s por lo s  tornillos  de  

sujeció n. 
9. G uarde las  instruccio nes en un lugar seguro. 
10. U tilizar pro tectores para los  cables  de  a lim entació n. 
11. Los cuidados se  lim itan a superficies, pantallas, vidrios, ref lectores y revestim iento s. Las       
lum inarias  doradas o  de  lató n só lo  deben lim pia rse  co n un paño  hu m edecido  (s in  pro ductos de  
lim pieza). H ay que prestar atenció n a  que no pe netre hu m edad en las co nexio nes e léctr icas. 
12. N uestros pro ductos pueden estar sujetos a  cam bios, por e llo  no  nos respo nsabilizam os que 
to da la inform ació n técnica  este  actualizada. En caso de  preguntas, no  dude en llam ar a  nuestro  
departam ento  de  atenció n a l cliente. 
13. (Tipo  Y) S i e l cable  o  cordó n de esta lum inaria  está  dañado, deberá sustitu irse  
exclusivam ente  por e l fabricante, su  servicio  técnico o  una perso na de cualif icació n equivalente  
para evitar cualquier r iesgo. 
14. Bajo n inguna circunstancia  la lum inaria  debe ser cubierta. 
15. N o utilizar  lum inarias  co n crista les  dañados o roto s, hasta  no  ser sustitu ido s. 
16. N o co lgar n i apo yar e lem entos so bre  las  lum inarias. 
17. El cable  de  a lim entació n no  debe co lo carse  bajo  tierra. 

T e ch n ica l d a ta : se e  f ixtu re  la b e l    E N G LIS H  
S A F E T Y  IN S T R U C T IO N S 
1. Electr ica l appliances m ust o nly be  co nnected by co m petent perso ns. 
2. Im po rtant! Before  co m m encin g insta llatio n w ork d isco nnect the  m ains cable  fro m  the po w er    
supply -  rem o ve fuse or turn sw itch to  “O FF”! Th e po w er supply co nnectio n m ust be  do ne w ith     
the suitable  co nnecting bo x, as  seen o n illustratio ns. 
3. Suitable  for indoor and o utdoo r use, tak ing th e  indicated IP  rating into  co nsideratio n. 
4. D o not attach lum inaires  to  surfaces w hich are  dam p, freshly painted, or  otherw ise e lectr ica lly    

co nductive . 
5. Co nnect the  w ires of the  lum inaire to  the  w ires of  the  sam e co lo ur that co m e fro m  the w all o r 

ce iling. 
6. U se  support system s that are  in  accordance to the w eight of the  lum inaire. 
7. Keep the  w ires and co nnectio ns separated fro m  any heat so urce. 
8. To  avo id  dam a ge to  co ncealed w ir ing during insta llatio n, establish  the  d irectio n of the  supply 
cable  before  drilling f ixin g ho les. 
9. Keep these  instructio ns in  a  safe p lace. 
10. U se  s leeves to  co ver the  m ains supply w ir ing  to the  fitting. 
11. C leaning is  lim ited to  the  o uter surfaces, shades or pro tective  glass, ref lectors and co vers. 
Go ld-f in ish  and brass  lum inaires  m ust be  o nly b e  cleaned w ith a  soft cloth (do  no t use  cleaning 
agents  of  any k ind). It  is  im portant to  ensure  that no  m oisture enters  the  term inal co m partm ent 
or reaches any live  parts!  
12. As o ur pro ducts are  subject to  technica l m o dif icatio ns, w e canno t guarantee, that a ll 
inform atio n is  a lw ays up to date. Please  co ntact o ur technica l departm ent w ith  any queries. 
13. (Type Y) If  the  external flexib le  cable  or cord of th is  lum inaire is dam age d, it shall be  
exclusive ly replaced by the  m an ufacturer or h is service  agent o r a  s im ilar qualif ied perso n in  order 
to       avo id  a  hazard. 
14. Do  no t co ver the lum inaires w ith  insulating m ateria l. 
15. Do  no t use  lum inaries  w ith  frayed or cracked glass, until it is replaced  
16. N ot hang or suppo rting e lem ents o n the  lum inaires. 
17. The cable  of the  lum inaire  m ay not be  p laced undergro und. 

C a ra cté ristiq u e s te c h n iq u e s  : vo ir  l’é t iq u e tte  d e  la  la m p e                                                  F R A N Ç A IS  
C O N S IG N E S  D E  S E C U R IT E  
1. Les branchem e nts ne  do ivent être co nfiés  qu’à  une perso nne co m pétente. 
2. A ttentio n !  C o uper la  ligne d’a lim entatio n avant de  co m m encer les  travaux d’assem blage  ; retirer  

le  fus ib le  o u m ettre l’ interrupteur sur “A RRE T” !  Po ur le  branchem ent à  la  ligne d’a lim entatio n 
vo ir  les  figures ci-desso us. 

3. Co nvient a  usage interieur et exterieur, prena nt en co m pte l’IP  indiqueé. 
4. N e pas m o nter la  lam pe sur une surface  de  f ixatio n hum ide, récem m ent peinte o u susceptib le   

d’être co nducteur é lectr ique. 
5. Réalisez la  co nnexio n des câbles de  la  lam pe avec ceux de  la  m êm e co uleur sortant du m ur o u du 

plafo nd. 
6. U tilisez les  systèm es de  f ixatio n co rrespo ndants, en fo nctio n du po ids de  l’appare il. 
7. M aintenez to ujo urs  les  co nnexio ns et les  câbles  é lo ignés des so urces de  chaleur. 
8. A ssurez-vo us que les  vis  de  fixatio n de  la  lam pe ne peuvent endo m m a ger les  co nduites   
    d’insta llatio n. 
9. N o us vo us co nseillo ns de  co nserver ce  m o de d’em plo i. 
10. U tilisez pro tecteurs po ur les câbles d 'a lim en tatio n. 
11. L’entretien se  lim ite  aux surfaces extérieures, aux écrans o u aux verres, aux réflecteurs  et aux 
caches. V e iller  à  ce que l’hum idité  en puisse  pas s’inf iltrer dans les  boîtes  de  jo nctio n o u sur les  
p ièces co nductr ices de  co urant. N etto yer les  lam pes dorées o u en la ito n qu’avec un chiffo n do ux 
et hum ide (sans pro duit netto yant).  
12. N os pro duits  so nt susceptib les d 'être m o dif iés  technique m ent o u o ptim isés. Par   co nséquent, 
no us ne  po uvo ns pas garantir  que to utes les  inform atio ns de  cette f iche  technique so ient à  jo ur. 
N otre  service  technique se tient à  votre  entière  d ispo sitio n po ur to ute inform atio n. 
13.(Type Y) S i le câble  f lexib le  de  ce  lum inaire  est endo m m agé, seul le  fabricant o u l’ass istance 
technique do ivent le  rem placer po ur éviter to ut risque. 
14. N e pas co uvrir  le  lum inaire avec du m atériau  iso lant. 
15. Le s lu m in aire s a ve c u n filtre  e n do m m a gé o u cassé  sero n t m is ho rs se rvice  ju sq u`a u 
re m place m e n t de  ce lu i-ci. 
16. N e r ien pendre n i appu yer sur le lum inaires. 
17. Le  câble  de  la lam pe ne do it pas être  po sé so us terre  
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